


 

导 言 
 

本章载有安全理事会关于各项暂行议事规则惯例的材料，但其他章节涉及的以下规则除外： 
 
第二章，第 6-12 条，“议程”；第五章，第 28 条，“安全理事会的附属机构”；第三章，第 37-39 条，

“参加安全理事会议事”；第四章，第 40 条，“表决”；第七章，第 58-60 条，“关于就联合国会员资格问

题向大会提出建议的惯例”；和第六章，第 61 条，“与联合国其他机构的关系”。 
 
本章内容的各大标题同前几份《补编》。每部分系依据《安全理事会暂行议事规则》的章节依次进行编

排。 
 
在审查所涉期间，安全理事会未通过对其《暂行议事规则》的修正案，但曾出现两次情况，这些情况可

被视为对《安理会暂行议事规则》提出意见或要求进行修正。一次是在安理会为庆祝联合国成立四十周年而举

行的纪念会议上，1 埃及代表提到安理会在应对可能威胁到国际和平与安全的局势和冲突所采取的“一系列广

泛机制”时说，通过更新安理会的议事规则并使之合理化，可以使这些机制更加充实，更富有成效。他还说，

尽管早在 40 年前就通过了这些议事规则，但它们仍是“暂行规则”，既不全面，也不是最终定本；现在应该

更新这些议事规则，使它们充分灵活，满足国际关系要求，同时考虑到这些年来汲取的经验。
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第一部分 
 

会议（第 1-5 条） 
 

 
说 明 

 

本节内容反映了《宪章》第二十八条的规定，说明了诠释或适用《暂时议事规则》第 1-5 条的特殊情况。

在审查所涉期间，出现过适用第 4 条的实例（实例 1、2 和 3）；未出现适用第 1-3 条和第 5 条的特殊情况。 
 

** A.  审议通过或修正第 1-5 条 
 

B.  关于适用第 1-5 条的特殊实例 
 

第 4 条 
 

实例 1 
 

1985 年 8 月 29 日，在非正式磋商之后，主席代表安理会各成员发表了一项声明。5 声明内容明确表示，

安理会成员同意安理会召开外长级纪念会议，庆祝联合国成立四十周年，会议将于 1985 年 9 月 26 日举行，议

程为“联合国创造更美好的世界和安理会维护国际和平与安全的职责”。此外，出于实际考虑，还一致议定，

安理会各成员可以在会上自由发言。 
 

实例 2 
 

1985 年 9 月 26 日，安全理事会举行第 2608 次会议，这是一次庆祝联合国成立四十周年的外长级纪念会

议。会上，或明确、或含蓄地提及了《宪章》第二十八条第二项。印度代表在说到加强安理会的特殊责任，以

及安理会代表国际社会在联合维持和平与安全、从而向《宪章》规定的方向迈进所起的作用时，强调了安理会

按照《宪章》第二十八条第二项规定定期举行例会的重要性。他进一步表示希望，继部长级会议之后，在高层

政治一级能进行经常接触。6

 
 
 

                                                        
5  S/17424，《正式记录，第四十年，安全理事会决议及决定，1985 年》。 
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第三部分 主席（第 18-20 条） 5 

库尼·韦代领导下的民族团结政府，恩贾梅纳的侯赛因·哈布雷叛乱政权举行这次安理会会议的目的主要是

要贬低合法政府的军事重要性和权力，使叛乱政权取得合法地位。他还说，为结束乍得内战，乍得的 11 个

党派签署了《拉各斯协议》，这项协议促成了得到非洲统一组织承认的政府。他认为，作为一支军队之首的

侯赛因·哈布雷就是派了代表在安理会上发言，也只代表了签署《拉各斯民族和解协议》的十一派之一，因

此，国际社会是不会受蒙蔽的，不能承认只由一派组成的政府的合法性。这一派是在雇佣军和外国力量的支

持下，通过叛乱和武力夺得政权的。12

 
主席（法国）提醒阿拉伯利比亚民众国代表说，安全理事会正在审议的指控是由得到国际上承认的乍得

政府提出的，在安理会上对其合法性是不能表示异议的。主席还说，正是应这个政府的要求，安理会主席代表

所有成员国在 1983 年 4 月 6 日的声明13中，说明了安理会关于解决乍得和阿拉伯利比亚民众国之间争端的建
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在审查所涉期间，有一个实例适用第 19 条的范围，这一条款涉及主席的工作方式（实例 5）。无适用第

18 条和第 20 条的特殊情况。 
 
安理会继续采用非正式磋商，作为形成决定的一种程序。有些情况下，主席以协商一致的声明17或决议

草案的形式向安理会报告磋商结果，再由安理会通过，无需进一步辩论。18 在其他情况下，主席在说明或

作为安理会文件分发的信中宣布达成一致意见或取得协商一致。其中有一次，主席通报安理会各成员就阿富

汗的有关局势“暂时同意”秘书长的一套建议的信中附有但书，说明单独交换信件“不得被视为今后的先例”。
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** A.  审议通过或修正第 18-20 条 
 

B. 关于适用第 18-20 条的特殊实例 
 

 

第 19 条 

 

实例 5 





第一章 安全理事会暂行议事规则 8

 
（h）就纳米比亚的局势，安排南非与西南非洲人民组织之间的停火，以便采取必要的行政及其他实际步

骤，使联合国过渡时期援助团得以部署，并报告安理会有关决议的执行情况；27

 
（i）就安哥拉对南非的控诉，监测局势的发展情况，包括南非从安哥拉领土撤军的情况，并报告安理会

有关决议的执行情况；28

 
（j）就协助博茨瓦纳政府确保博茨瓦纳境内难民的安全、保障和福利方面的措施，与博茨瓦纳政府及联

合国有关机构进行磋商，并报告有关情况；29

 
（k）就突尼斯 1985 年 10 月 1 日的信，提交关于第 573（1985）号决议执行情况的报告；30

 
（l）与莱索托政府协商，派遣一名或两名适当的平民进驻马塞卢，以便随时了解任何影响莱索托领土完

整的事态发展，并采取适当手段，监测第 580（1985）号决议的执行情况和当前局势，必要时提出报告；31

 
（m）就伊朗和伊拉克间局势，继续或加强正在作出的努力，协助双方工作，以便联合国观察员核查、

证实和监测双方停火和撤军；与伊朗和伊拉克协商，探讨委托一个公正的机构调查冲突责任的问题；审查各
项措施，以加强该地区的安全和稳定；采取必要措施，成立联合国伊朗-伊拉克军事观察团；在任一成员国
提请其注意有关可能使用化学和细菌（生物）武器或毒性武器从而可能违反《1925 年日内瓦公约》或其他
有关规则或习惯国际法规则的指控时，立刻进行调查，以便确定事实真相；以及报告所有这些情况；32

 
（n）就 1988 年 4 月 19 日突尼斯代表的信，将其获悉的有关这一侵略的任何新情况紧急提出报告；33

 
（o）任命一名西撒哈拉问题特别代表，就举行西撒哈拉人民自决的全民投票，以及确保联合国与非洲统

一组织联合组织和监督这场全民投票的方式和手段，尽快提出报告；34

 
（p）就阿富汗局势问题，按照各项日内瓦协定和从联合国现有各行动中暂时调派军官前往阿富汗和巴基

斯坦协助进行斡旋的安排，使安理会随时了解阿富汗局势的进一步发展情况；35

 
（q）就 1988 年 12 月 17 日安哥拉代表和古巴代表要求成立联合国安哥拉核查团的信，采取必要措施，

在签署第 626（1988）号决议第 4 段提及的协定后立即报告，并向安理会报告以后的进展。36

 
在审查所涉期间，没有适用于第 21-26 条的特殊情况。 

                                                                                                                                                                                              
明，S/17486，《正式记录，第四十三年，安全理事会决议及决定，1988 年》。 

27  1985 年 6 月 19 日第 566（1985）号决议和 1987 年 10 月 30 日第 601（1987）号决议以及 1988 年 9 月 29 日的主席声明，
S/20208，《正式记录，第四十三年，安全理事会决议及决定，1988 年》。 

28  1985 年 6 月 20 日第 567（1985）号决议、1985 年 12 月 6 日第 577（1985）号决议、1987 年 11 月 25 日第 602（1987）号
决议和 1987 年 12 月 23 日第 606（1985）号决议。 

29  1985 年 6 月 21 日第 568（1985）号决议和 1985 年 9 月 30 日第 572（1985）号决议。 
30  1985 年 10 月 4 日第 573（1985）号决议。 
31  1985 年 12 月 30 日第 580（1985）号决议。 
32  1986 年 2 月 24 日第 582（1986）号决议、1986 年 10 月 8 日第 588（1986）号决议、1987 年 7 月 20 日第 598（1987）号

决议、1988 年 8 月 9 日第 619（1988）号决议和 1988 年 8 月 26 日第 620（1988）号决议以及 1986 年 3 月 21 日和 12 月 22 日的

主席声明，分别为 S/17932 和 S/18538，《正式记录，第四十一年，安全理事会决议及决定，1986 年》；1987 年 1 月 16 日、5
月 14 日和 12 月 24 日的主席发言，分别为 S/18610、S/18863 和 S/19382；同上，《第四十二年，安全理事会决议及决定，1987
年》；和 1988 年 3 月 16 日和 8 月 18 日的主席声明，分别为 S/19626 和 S/20096，同上，《第四十三年，安全理事会决议及决定，

1988 年》。 
33  1988 年 4 月 25 日第 611（1988）号决议。 
34  1988 年 9 月 20 日第 621（1988）号决议。 
35  1988 年 10 月 31 日第 622（1988）号决议。 
36  1988 年 12 月 20 日第 626（1988）号决议。 
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实例 12 

 
1985 年 12 月 6 日第 2631 次会议上，关于安哥拉对南非的控诉，就在主席在无异议的情况下要将六国决

议草案48付诸表决的时候，美利坚合众国代表要求对该决议草案的执行部分第 6 段进行单独表决。他还说，正
如在以前的类似情况下那样，他认为如果这一要求得到考虑，将会促进该决议草案得到尽可能广泛的支持。没
有人反对。执行部分第 6 段以 14 票赞成、零票反对、1 票弃权通过之后，决议草案全文（包括执行部分第 6
段）经表决一致通过，成为第 577（1985）号决议。49

   
实例 13 

 
1986 年 5 月 23 日第 2686 次会议上，关于南部非洲的局势，特立尼达和多巴哥代表作为提案国代表介绍

了五国决议草案50的一系列口头修正内容，并要求对经口头修正后的五国决议草案进行表决。 
 
大不列颠及北爱尔兰联合王国代表对这些口头修正表示欢迎，他说，这些修正很有用处，鉴于这种情况，

我要求对序言部分第十二段和执行部分第 6 段进行分别表决。针对此项要求，特立尼达和多巴哥代表说，根据
第 32 条规则，他请求安全理事会对这项经口头修订后的五国决议草案全文进行表决。主席援引了安理会《暂
行议事规则》第 32 条的有关部分，其内容如下： 

 
“经任何代表请求，动议或决议草案的各部分可分别表决，但以原提案国不反对为条件。” 
 
援引了第 32 条有关部分后，主席说，由于决议草案原提案国反对对该决议草案分别表决，安理会将对该

决议草案全文进行审议。联合王国代表要求澄清一下，说他并未听到特立尼达和多巴哥代表反对他的提议，不
太清楚他是否表示反对。特立尼达和多巴哥代表说，他原先所做的发言理应很明确了，但是为消除疑问，他愿
向安理会重申，他被经口头修正的决议草案原提案国授权告知安理会，他们反对这项建议，安理会应当对整个
决议草案进行表决。安理会对经口头修正的决议草案全文进行了表决。51

 
 

第 33 条 
 

实例 14 
 
1985 年 3 月 11 日第 2572 次会议上，关于中东局势，大不列颠及北爱尔兰联合王国代表提出一个程序问

题，询问主席准备让他们如何继续进行辩论。他注意到发言人名单很长，说他甚至不知道手头的这份名单是否
完整，是否会有更多的人要发言。考虑到时间已晚，且有些人还有其他要务，他个人倾向于能早一点结束当晚
的审议。 

 
主席回顾了在 1985 年 3 月 7 日第 2570 次会议上达成的协议，说既然没有人正式要求暂停会议，他打算

让名单上的所有发言者都讲完，并对决议草案进行表决。52 联合王国代表再次表示希望安全理事会明天上午
继续开会，因为还有很多人要发言，如果当晚进行表决，肯定要对投票作出许多解释。主席询问联合王国代表
是否要求引用第 33
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